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Інструкція користувача



V    П Р И З Н А Ч Е Н Н Я

• Цей прилад призначений для вакуумного пакування різних видів продуктів.
• Використовуйте прилад лише так, як описано в цьому посібнику.
• Цей прилад призначений для використання в побуті та аналогічних цілях, таких як:

– кухонні зони для персоналу в магазинах, офісах та інших робочих приміщеннях;
– фермерські будинки;
– клієнтами готелів, мотелів та інших житлових приміщень;
– приміщення типу «ліжко та сніданок» та не для комерційного використання.

• Цей прилад призначений лише для використання в приміщенні.
• Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років і старше, а також особи з 

обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або без досвіду 
та знань, якщо вони перебувають під наглядом або отримали інструкції щодо 
безпечного використання приладу та розуміють пов’язану з цим небезпеку. Дітям 
заборонено гратися з приладом. Дітям заборонено проводити чищення та технічне 
обслуговування без нагляду.

• Будь-яке використання приладу, відмінне від описаного в цьому посібнику, 
вважається неправильним використанням і може призвести до травм, 
пошкодження приладу та анулювання гарантії.

V  В А Ж Л И В І  З А Х О Д И  Б Е З П Е К И

Загальні інструкції з безпеки

6 УВАГА

• Перед встановленням або використанням приладу 
переконайтеся, що ви повністю прочитали та зрозуміли 
інструкції в цьому посібнику користувача. Зберігайте цей 
документ для подальшого використання.

• Не використовуйте прилад, якщо якась його частина 
пошкоджена або несправна. Негайно замініть 
пошкоджений або несправний прилад.

• Якщо кабель живлення пошкоджено, його має замінити 
виробник, сервісний агент або аналогічна кваліфікована 
особа персонал, щоб уникнути небезпеки.

• Завжди переконайтеся, що кришка відімкнена, перш ніж 
вставляти або виймати кабель живлення з розетки.





Інструкції з техніки безпеки щодо встановлення 

6 УВАГА

• Не кидайте прилад та уникайте ударів.
• Розмістіть прилад на стійкій, рівній, термо- та 

вологостійкій поверхні.
• Не ставте прилад під прямі сонячні промені.
• Перед використанням приладу перевірте, чи напруга, 

зазначена на заводській табличці вашого приладу, 
відповідає напрузі вашої мережі. Не використовуйте 
прилад з багатороз'ємним адаптером.

• Не залишайте кабель живлення звисати з країв столу, щоб 
запобігти падінню або удару приладу. перевірте, щоб ні 
прилад, ні шнур живлення, ні вилка не торкалися гарячих 
поверхонь, таких як конфорки чи радіатор, а також самого 
приладу.

• Тримайте прилад подалі від гарячого газу, гарячих 
духовок та інших приладів, що випромінюють тепло, або 
джерел тепла. Ніколи не використовуйте прилад на 
гарячій або вологій поверхні. Ніколи не ставте прилад 
поблизу вологи, тепла та відкритого вогню. Тримайте 
прилад подалі від рухомих частин або приладів.

• Ніколи не ставте прилад таким чином, щоб він міг упасти у 
воду або контактувати з водою чи іншими рідинами 
(наприклад, у раковині або поблизу неї).

• Ніколи не беріть прилад, який упав у воду або інші рідини:
– Завжди використовуйте сухі гумові рукавички, щоб 
відключити прилад від мережі, перш ніж виймати його з 
води.
– Не починайте використовувати прилад знову, доки 
компанія Solis або сервісний центр, уповноважений 
компанією Solis, не перевірить його функціональність та 
безпеку.



• Не використовуйте прилад з подовжувачем, щоб
уникнути короткого замикання.

• Не ставте прилад безпосередньо під розетку.
• Від’єднайте прилад від джерела живлення, перш ніж

переміщувати його.
• Повністю розмотайте кабель живлення перед

використанням.

Інструкції з техніки безпеки щодо використання

6  УВАГА

• Дітей необхідно контролювати, щоб вони не гралися з
приладом.

• Не користуйтеся приладом мокрими руками.
• Використовуйте прилад лише з наданими аксесуарами

або аксесуарами, рекомендованими компанією Solis.
Неправильні аксесуари або неправильне використання
можуть призвести до пошкодження приладу.

• Використовуйте лише оригінальні вакуумні плівки та
пакети Solis або контейнери, призначені для цього
приладу. Неправильні аксесуари та витратні матеріали чи
неправильне використання можуть призвести до
пошкодження приладу.

• Запаювальна планка нагрівається під час використання.
Не торкайтеся запаювальної планки під час або невдовзі
після використання.

• Прилад можна використовувати приблизно 60 разів
поспіль для вакуумування та запаювання. Після цього
дайте приладу повністю охолонути.

• Не переміщуйте прилад під час використання.
• Деталі приладу можуть нагріватися під час використання.

Під час роботи приладу торкайтеся лише панелі
керування та ручки.



6

• Не вставляйте гострі або загострені предмети та 
інструменти в отвори приладу.

• Під час очищення вакуумного пакета рідиною 
переконайтеся, що рідина не потрапляє всередину 
приладу.

• Для вакуумного пакування супів, рагу або інших рідин 
використовуйте пакет, який щонайменше на 15 см 
більший за продукт. Для вакуумного пакування рідин або 
продуктів з високим вмістом вологи також можна 
використовувати вакуумні контейнери Solis (доступні як 
аксесуари).

• Від’єднуйте прилад від мережі, коли він не 
використовується.

Інструкції з техніки безпеки щодо технічного обслуговування 

6 УВАГА

• Від’єднуйте прилад від мережі перед обслуговуванням та 
під час заміни деталей.

• Не намагайтеся відкривати або ремонтувати прилад. Його 
обслуговування має здійснюватися компанією Solis або 
сервісним агентом, уповноваженим компанією Solis.

• Ніколи не занурюйте прилад у воду чи інші рідини та не 
мийте його в посудомийній машині.

• Не використовуйте абразивні хімічні засоби для чищення, 
такі як аміак, кислота або ацетон, під час чищення 
приладу. Це може пошкодити прилад.

• Ніколи не тягніть за шнур живлення, щоб відключити 
прилад від мережі. Тягніть лише за вилку.

• Не використовуйте з цим приладом олії або мастила. 
Мастила та інші рідини можуть призвести до 
пошкодження приладу.

• Дайте приладу охолонути перед чищенням.



V   З М І С Т

Будь ласка, перевірте вміст упаковки:

1× Вакууматор VAC WET & DRY

1× Вакуумний шланг

1× Рулон вакуумної плівки (20 × 300 см)

1× Рулон вакуумної плівки (30 × 300 см)

5× Вакуумний пакет (20 × 30 см)

5× Вакуумний пакет (30 × 40 см)

V  О П И С  П Р И Л А Д У

Використовуйте VAC WET & DRY для вакуумного пакування продуктів, щоб довше 
зберегти їхню якість. Прилад також можна використовувати для пришвидшення 
процесу маринування, щоб швидше приготувати їжу. На відміну від більшості 
вакуумних пакувальників, VAC WET & DRY також підходить для вакуумного 
пакування рідких продуктів.
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1    Відсік для кабелю живлення 
2    Кришка
3    Панель керування
4    Індикатор готовності
5    Ручка
6    Верхнє ущільнення
7    Гумова контактна смуга
8    Ріжуче лезо
9    Нижнє ущільнення

q    Отвори для витяжки повітря
w    Піддон для крапель
e    Ущільнювальна планка
r    Вакуумний шланг
t    Тримачі вакуумних шлангів
y    Відсік для вакуумної плівки
u Ріжуче лезо
i    Вакуумна камера  
o Кабель живлення



V   К Н О П К И  К Е Р У В А Н Н Я

READY

VACUUM MARINATE SEALING

CLOSE LID COMPLETE

p a s k l z

x n mQbvc

g hjfd

W E

B	

p    Підключення вакуумного шланга 
a    CANISTER кнопка
s    NORMAL кнопка
d    NORMAL iндикатор
f    READY індикатор
g    CLOSE LID індикатор
h    COMPLETE індикатор
j    GENTLE індикатор
k    GENTLE кнопка
l VACUUM & SEAL / CANCEL кнопка

z    SEAL кнопка
x    MARINATE кнопка
c    LIQUID кнопка
v    LIQUID індикатор
b    VACUUM індикатор 
n    MARINATE індикатор 
m    SEALING індикатор
Q    NORMAL індикатор
W    NORMAL кнопка
E    PULSE кнопка

V    В С Т А Н О В Л Е Н Н Я

Щоб ввести прилад в експлуатацію:

1. Видаліть та утилізуйте всі пакувальні матеріали та ярлики.
2. Поставте прилад на рівну, стійку та термо- та вологостійку поверхню.

4   Переконайтеся, що навколо приладу достатньо місця для обробки продуктів. 

3. Підключіть кабель живлення  o до розетки. На секунду засвітяться всі індикатори та 
пролунає звуковий сигнал.

Тепер прилад готовий до використання.



V   С Т В О Р Е Н Н Я  П А К Е Т А  З  В А К У У М Н О Ї  П Л І В К И

C	

6 Переконайтеся, що прилад і плівка чисті та не 
пошкоджені, щоб запобігти забрудненню їжі. 

Щоб створити пакет з вакуумної плівки:

1. Відкрийте кришку2.
2. Підніміть ріжучу планку u.
3. Помістіть рулон вакуумної плівки у відділення для зберігання 

вакуумної плівки y.
4. Потягніть кінець вакуумної плівки на себе (див. зображення C).
5. Опустіть ріжучу планку u над вакуумною плівкою.

Переконайтеся, що вакуумна плівка знаходиться під ріжучим лезом.
6. Потягніть за кінець плівки, доки вона не досягне потрібної довжини для 
пакета потрібного розміру.
4  Пакет має бути щонайменше на 10 см більшим за продукти.

7. Одним рухом пересуньте ріжуче лезо зліва направо або справа наліво
(див. зображення C).
Пакет вирізано з вакуумної плівки. Тепер можна запаяти один кінець пакета.



D	

8. Покладіть відкритий кінець пакета на запаювальну планку e (див. мал. D). Отвір 
пакета повинен сягати піддону для крапель. w.

9. Закрийте кришку 2.
10. Натисніть на ручку 5 вниз, щоб заблокувати кришку2. Індикатори 

готовності 4 f засвітяться.
11. Натисніть кнопку  SEAL z щоб розпочати процес запаювання.
Індикатор ЗАПЕЧАТУВАННЯ m світиться під час процесу запаювання. Процес 
запаювання вважається завершеним, коли світиться індикатор COMPLETE h і лунає 
звуковий сигнал.

4 Потягніть ручку 5 вгору,  щоб розблокувати кришку 2.

12. Відкрийте кришку 2.
13. Вийміть пакет із запаяним кінцем.

Тепер вакуумна плівка повинна мати форму пакета, лише з одним відкритим кінцем.

14. Перевірте, чи шви зварювання рівні та без складок. Якщо це не так, обріжте шов і 
повторіть процес.



V В А К У У М У В А Н Н Я  Т А  З А П Е Ч А Т У В А Н Н Я  
Н А П О В Н Е Н О Г О  П А К Е Т А
Щоб вакуумувати та запечатувати наповнений пакет:

1. Відкрийте кришку 2.
2. Наповніть вакуумний пакет продуктами.

4 Ви можете придбати аксесуари та витратні матеріали для вашого вакуумного 
пакувальника у вашого постачальника або в Solis.
4 Пакет має бути щонайменше на 10 см більшим за продукти.

3. 3. Очистіть внутрішню та зовнішню сторони відкритого кінця пакета.
4. Розгладьте відкритий кінець пакета. Переконайтеся, що немає складок.
5. Помістіть відкритий кінець вакуумного пакета всередину піддону для
крапель.w.

4 Не закривайте отвори для витяжки повітря пакетом. q 

6. Закрийте кришку 2.
7. Натисніть на ручку 5 вниз, щоб заблокувати кришку 2.  Індикатори

готовності 4 засвітяться.4 f.
8. Натисніть кнопку NORMAL s для сухих продуктів або кнопку LIQUID c для

рідких продуктів, щоб вибрати рівень вологості продукту. Засвітиться
індикатор NORMAL d або LIQUID v відповідно.

9. Натисність кнопку GENTLE k або NORMAL W , щоб вибрати рівень тиску
вакууму. . Індикатор GENTLE j або NORMAL Q засвітиться відповідно

4   Виберіть режим «ДЕЛІКАТНИЙ» gentle , якщо страва чутлива до тиску. Виберіть 
режим «ЗВИЧАЙНИЙ» normal для звичайної їжі. 

10. Натисніть кнопку VACUUM & SEAL l , щоб розпочати процес вакуумування та
подальшого запаювання.

4 Високий вакуумний тиск у пакеті може подрібнити крихкі продукти. 

Щоб запобігти цьому, натисніть кнопкуSEAL z , коли буде досягнуто 
бажаного вакууму. Прилад припинить вакуумування пакета та почне його 
запаювання. Ви також можете виконати кроки, описані в розділі 
«Контрольоване вакуумування та ручне запаювання».

Прилад автоматично запаює пакет після досягнення вакууму. Індикатор запаювання 
послідовно світиться під час процесу запаювання. Процес запаювання вважається 
завершеним, коли світиться індикатор COMPLETE h та лунає звуковий сигнал.

Ви можете зупинити процес вакуумування будь-коли, якщо помітите, що сила 
вакууму стає занадто сильною. Натисніть кнопку SEAL z будь-коли, щоб зупинити 
процес вакуумування та запечатати пакет.



11. Відкрийте кришку 2.
12. Вийміть пакет із приладу.
13. Перевірте, чи шви зварювання рівні та без складок. Якщо це не так, обріжте шви

та повторіть процес.

V К О Н Т Р О Л Ь О В А Н Е  В А К У У М У В А Н Н Я  Т А  Р У Ч Н Е  
З А П Е Ч А Т У В А Н Н Я
Для вакуумного герметизування продуктів, чутливих до тиску, таких як випічка, 
рекомендується використовувати контрольоване вакуумування та ручне 
запаювання.

Щоб вручну пропилососити та запечатати наповнений пакет:

1. Виконайте кроки 1-9 з розділу «Вакуумування та запаювання наповненого
пакета».

2. Переконайтеся, що отвір пакета сягає піддону для крапельw.
3. Натисніть і утримуйте кнопку PULSE E , щоб розпочати процес вакуумування.
4. Після створення достатнього вакууму відпустіть кнопку. Процес вакуумування

зупиниться.
5. Натисніть кнопку SEAL z, щоб розпочати процес запаювання.

4  Якщо кнопка SEAL z не натиснути протягом 15 секунд після відпускання 
кнопки PULSE E, прилад зніме створений вакуум.
Індикатор SEALING m світиться під час процесу запаювання. Процес 
запаювання вважається завершеним, коли світиться індикатор COMPLETE h  і 
лунає звуковий сигнал.

6. Відкрийте кришку 2.
7. Вийміть пакет з приладу.
8. Перевірте, чи шви зварювання рівні та без складок. Якщо це не так, обріжте 

шви та повторіть процес.



V    К О Н Т Е Й Н Е Р И  Д Л Я  В А К У У М У В А Н Н Я  S O L I S  
( А К С Е С У А Р ,  Н Е  В Х О Д И Т Ь  У  К О М П Л Е К Т ) 

E	

4   Використовуйте з цим приладом виключно контейнери від Solis. Аксесуари для 
вакуумного пакувальника можна придбати у постачальника або в Solis. 

4 Завжди очищуйте шланг пилососа перед використанням. Коли пилосос 
використовується для всмоктування вологих або рідких продуктів, у шлангу 
накопичуватиметься волога.

Щоб вакуумувати контейнери Solis:
1. Ретельно очистіть та висушіть контейнер.
2. Помістіть продукти в контейнер. Залиште щонайменше 3 см вільного 

простору між продуктами та верхньою частиною контейнера.
3.  Очистіть верхню частину контейнера.
4. Помістіть кришку контейнера на контейнер.
5. Будь ласка, дотримуйтесь інструкцій з експлуатації відповідної моделі 

контейнера.
6. Вийміть вакуумний шланг r з тримача вакуумного шланга t.
7. Закрийте кришку вакуумного пакувальника та вставте один кінець 

вакуумного шланга r у з’єднання для вакуумного шланга p (див. зобр. E).
8. Щільно притисніть вакуумний шланг r  до з'єднання для вакуумного 

шланга p , щоб забезпечити ідеальне та герметичне з'єднання.
9. Вставте інший кінець вакуумного шланга r iу клапан на кришці контейнера 

для вакуумування.



10. Щільно притисніть вакуумний шланг r до з'єднання на контейнері, щоб 
забезпечити ідеальне та герметичне з'єднання.

11. Під час вакуумування натисніть на кришку контейнера, щоб запобігти 
потраплянню повітря всередину.

12. Натисніть кнопку CANISTER a.

Розпочинається процес вакуумування. Засвітиться індикатор VACUUM b.

Процес вакуумування автоматично зупиняється, коли досягнуто потрібного рівня 
вакууму. Лунає звуковий сигнал, і світяться індикатори COMPLETE h.

13. Обережно витягніть з кришки вакуумний шланг r.

4 Щоб перевірити, чи контейнер успішно пройшов вакуумування, спробуйте 
зняти кришку. Якщо кришку не вдається зняти, вакуумний тиск хороший. 

14. Щоб відкрити кришку, зверніться до інструкції з експлуатації відповідної моделі 
контейнера.

Якщо контейнер успішно працював, під час його відкриття чути шиплячий звук.

V   В И К О Р И С Т А Н Н Я  Ф У Н К Ц І Ї  М А Р И Н У В А Н Н Я

Функцію маринування можна використовувати для маринування м’яса або риби. 
Їжа маринується швидше, оскільки вакуум дозволяє маринаду проникати глибше 
в їжу.

Щоб маринувати продукти за допомогою приладу:

1. Використовуйте квадратний контейнер Solis.
2. Ретельно очистіть та висушіть контейнер. Ретельно очистіть та висушіть 

контейнер.
3. Проколіть їжу кілька разів виделкою.
4. Помістіть продукти в контейнер.
5. Покрийте продукти маринадом. Залиште щонайменше 3 см вільного простору 

між продуктами та верхньою частиною контейнера.
6. Очистіть верхню частину контейнера.
7. Закрийте контейнер кришкою.
8. Вийміть вакуумний шланг r з тримача вакуумного шланга t.
9. Закрийте кришку вакуумного пакувальника та вставте один кінець вакуумного 

шланга r у з’єднання для вакуумного шланга p (див. зобр. E).
10. Щільно притисніть вакуумний шланг r до з’єднання для вакуумного 

шланга p, щоб забезпечити ідеальне та герметичне з’єднання.
11. Вставте інший кінець вакуумного шланга r iу отвір на кришці контейнера 

для плівки.
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12. Щільно притисніть вакуумний шланг r до клапана на контейнері, щоб 
забезпечити ідеальне та герметичне з’єднання.

13. Натисніть кнопку MARINATE x. Засвітяться індикатори MARINATE n та 
VACUUM b, розпочнеться процес маринування, який триватиме кілька 
хвилин.

4 Натисніть кнопку CANCEL l , щоб зупинити процес до його завершення.

Процес маринування автоматично зупиняється після завершення останнього 
циклу маринування. Пролунає звуковий сигнал, і засвітиться індикатор
 COMPLETE h.

14. Обережно витягніть вакуумний шланг r з кришки контейнера.
15. Щоб відкрити кришку, натисніть кнопку поруч із підключенням вакуумного 

шланга.

V   Ч И Щ Е Н Н Я  Т А  Д О Г Л Я Д

Ми рекомендуємо чистити прилад після кожного використання. Очистити прилад:

6 Не використовуйте абразивні хімічні засоби для чищення, 
такі як аміак, кислота або ацетон, під час чищення приладу. 
Це може пошкодити прилад.
6 Не змащуйте прилад.
1. Від’єднайте прилад від мережі.
2. Протріть прилад вологою ганчіркою.
3. Зніміть піддон для крапель w.
4. Зніміть нижній ущільнювач 9 та верхній ущільнювач 6 з приладу.
5. Помийте піддон для крапель w, вакуумний шланг r, нижнє ущільнення 

9 та верхнє ущільнення 6 у теплій воді із засобом для миття посуду
6. Дайте піддону для крапель w, вакуумному шлангу r, нижньому 

ущільнювачу 9 та верхньому ущільнювачу 6 висохнути на повітрі.
7. Встановіть назад піддон для крапель w, нижнє ущільнення 9 та верхнє 

ущільнення 6.

V  З Б Е Р І Г А Н Н Я

1.  Зберігайте кабель живлення o iу відділенні длякабелю живлення 1.

6 Не намотуйте кабель живлення o навколо приладу.

6 Переконайтеся, що на ущільнювачі немає тиску. Завжди 
зберігайте прилад із відкритою кришкою.

2. Зберігайте прилад у сухому та закритому приміщенні.
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V О Ч И Щ Е Н Н Я  К О Н Т Е Й Н Е Р І В  Д Л Я  В А К У У М У В А Н Н Я

6 Не занурюйте кришки контейнерів у воду.

6 Не мийте кришки контейнерів у посудомийній машині.
1. Вручну помийте контейнери без кришок у теплій воді із засобом 

для миття посуду.
2. Зніміть внутрішню кришку з нижньої сторони кришки 

контейнера.
3. Помийте ковпачок у теплій воді із засобом для миття посуду.
4. Протріть кришку контейнера вологою ганчіркою.
5. Ретельно висушіть усі деталі.
6. Знову встановіть ковпачок на нижню частину кришки.

4 Щоб гумові ущільнювачі залишалися еластичними, регулярно протирайте їх 
кількома краплями кулінарної олії.

V   О Ч И Щ Е Н Н Я  В А К У У М Н И Х  П А К Е Т І В

6 Не використовуйте повторно пакети, які контактували із 
сирим м’ясом, сирою рибою або жирною їжею, щоб 
запобігти можливому захворюванню.

6 Не використовуйте повторно пакети, які були розігріті в 
мікрохвильовій печі або прокип'ятені, щоб запобігти 
можливому захворюванню.

V   Т Е Х Н І Ч Н І  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И

Mодель Tип 5708

Напруга / частота 220–240 V~ / 50 Hz

Вихід 250 В

Розміри (Ш × Г × В) 39 × 28 × 13 cм

Вага 3.14 кг

Технічні зміни застережено.
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V   В И Р І Ш Е Н Н Я  Н Е С П Р А В Н О С Т Е Й

Проблема Можлива причина Рішення

Прилад не працює. Підключення живлення 
не працює.

Переконайтеся, що кабель 
живлення підключено до 
справного джерела живлення.

Прилад пошкоджено. Натисніть будь-яку кнопку. 
Якщо прилад не реагує, це 
означає, що він пошкоджений. 
Зверніться  до авторизованого 
сервісного центру Solis.

Прилад не запечатує 
пакет.

Розташування сумки 
неправильне.

Переконайтеся, що пакет 
правильно розміщено на 
запайювальній планці.

Верхнє та/або нижнє 
ущільнення пошкоджене 
або брудне.

Замініть або очистіть верхній 
та/або нижній ущільнювач.

Прилад не створює 
належного вакууму в 
пакеті.

Пакет неправильно 
розміщено у вакуумній 
камері.

Повністю помістіть відкритий 
кінець пакета у вакуумну 
камеру. Переконайтеся, що 
немає складок або зморшок.

Запаювальна планка не 
чиста.

Очистіть прилад та 
запаювальну планку. (Див. 
розділ «Чищення та догляд»).

Ущільнювальна планка 
пошкоджена.

Зверніться до  авторизованого 
сервісного центру Solis.

Сумка пошкоджена. Перевірте пакет на наявність 
розривів або дірок. Повторіть 
процес вакуумування з новим 
пакетом.

Сумка не чиста. Очистіть внутрішню та 
зовнішню сторони 
відкритого кінця пакета.

Верхнє та/або нижнє 
ущільнення пошкоджені.

Замініть верхній та/або 
нижній ущільнювач.

Мішок закриває отвори 
для витяжки повітря.

Переконайтеся, що кінець 
пакета розміщено правильно.
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Проблема Можлива причина Рішення

Повітря повертається в 
герметичний пакет.

Пакет не повністю 
герметичний.

Переконайтеся, що пломби 
чисті, і знову закрийте пакет.

Їжа зіпсована. Викиньте їжу.

Сумка пошкоджена. Перевірте пакет на наявність 
розривів або дірок. Повторіть 
процес вакуумування з новим 
пакетом

Отвір пакета 
зморщується, бо 
всередині забагато їжі.

Вийміть трохи їжі з 
пакета. Очистіть краї 
пакета. Спробуйте 
знову пропилососити 
та запечатати пакет.

Прилад не вакуумує 
контейнер.

Вакуумний шланг 
підключено 
неправильно.

Вставте один кінець 
вакуумного шланга в 
роз'єм для вакуумного 
шланга. Вставте інший 
кінець вакуумного шланга 
в клапан на кришці. 
Вставте один кінець 
вакуумного шланга в 
роз'єм для вакуумного 
шланга p на приладі. 
Після початку процесу 
пилососіння перевірте, чи 
всмоктується повітря з 
іншого кінця. Якщо це не 
так, вакуумний шланг 
потрібно міцніше 
втиснути в прилад.

Кришка розміщена 
неправильно.

Щільно притисніть кришку.

Рідина витікає з 
контейнера.

Вміст занадто теплий. Охолодіть вміст у холодильнику 
перед вакуумуванням.

Шестигранний 
контейнер не 
підтримує вакуум.

Поворотна ручка не 
повернута в положення 
SEAL (Запечатування).

Поверніть поворотну 
ручку в положення SEAL 
(Запечатування).

Гумовий ущільнювач 
контейнера пошкоджений.

Замініть контейнер 
новим.



Функціональна 
перевірка

Закрийте кришку приладу, не затискаючи пакет, і 
натисніть кнопку ВАКУУМУВАННЯ ТА ЗАПЕЧАТУВАННЯ / 
СКАСУВАННЯ. Якщо все працює правильно, у вакуумній 
камері створюється вакуум, і потім виконується 
запаювання. Якщо це не так, верхній та/або нижній 
ущільнювачі можуть бути брудними або несправними. За 
потреби замініть або очистіть їх.

Проблема Рішення

ГАРАНТIЙНИЙ ТАЛОН  
Модель

Ексклюзивний
дистриб’ютор в Україні

ТОВ «СВІТ-УКРАЇНА»
+380 44 531 43 14

www.swit.ua

Серiйний номер виробу: Печатка продавця:

Дата продажу:

Термiн гарантiї 1 рік

1. Виробник гарантує:
1.1. Справнiсть виробу пiд час продажу i безпеку в експлуапщiї з моменту продажу кiнцевому споживачу
протягом усього гарантiйного строку;
1.2. Вiдновлення функцiональностi виробу протягом зазначеного гарантiйного перiоду з моменту
придбання (шляхом ремонту, а в разi його неможливостi шляхом замiни через торгiвельну органiзацiю).
2. Умови rарантiйноrо обслуrовування
2.1. Обслуговування проводиться тiльки в сертифiкованих сервiсних центрах, адреси яких вказанi на
сайтi офiцiйного дистриб'ютора www.swit.ua.
2.2. Гарантiя поширюється тiльки на вироби, ввезенi в Україну через офiцiйного дистриб'ютора.
2.3. Прийом виробу в обслуговування сервiсним центром здiйснюеється тiльки за наявностi даного
гарантiйного талону, оформленого належним чином i документiв, що пiдтверджують факт купiвлi
(товарний чек, касовий чек).
2.4. Гарантiя поширюеється на вузли та механiзми виробу, що вийшли з ладу з вини виробника.
2.5. Даний прилад призначений для використання виключно в особистих, сiмейних та iнших цiлях, не
пов'язаних зi здiйсненням пiдприеємницької дiяльностi, або для задоволення побутових потреб в oфici
пiдприеємства, установи або органi зацiї
3. Обмеження rарантiйних зобов'язань
3.1. Претензiї щодо комплектації та зовнiшньому вигляду виробу приймаються лише пiд час його
купiвлi.
3.2. Гарантiя не поширюеється на шкоду, заподiяну iншому обладнанню, що працює в сполученнi з
даним виробом.
3.3. Гарантiйнi зобов'язання не поширюються на вирiб у таких випадках:вихiд виробу з ладу з вини
покупця (порушення ним правил експлуатацiї, робота в недокументованих режимах, неправиль-на
установка та пiдключення, перевищення допустимої робочої температури, перегрiв i т.п.);
1. наявнiсть зовнiшнiх та/або внутрiшнiх механiчних ушкоджень (зам'ятих контактів, трiщин, слiдiв
удару, сколiв тощо), отриманих у результатi неправильно експлуатацiї, установки або
транспортування;
2. наявнiсть ознак ремонту неуповноваженими особами;
3. наявнiсть пошкоджень, отриманих у результатi аварiй, впливу на вирiб вогню, вологи, попадання
всередину корпусу комах, пилу, стороннiх предметiв тощо;
4. наявнiсть пошкоджень, отриманих у результатi неправильного пiдключення виробу в
електромережу та/або експлуатацiї виробу при нестабiльнiй напрузi в електромережi (вiдхилення 
напруги бiльше 10%), а також вiдсутностi (або виконаного з вi дхиленнями вiд стандарту) 
заземлення;
5. наявнiсть слiдiв електричного пробою, прогар провiдникiв тощо;
6. пошкодження виробу - викликанi форс-мажорними обставинами.



V  У Т И Л І З А Ц І Я

Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати разом з 
іншими побутовими відходами на всій території ЄС. Щоб запобігти 
можливій шкоді для навколишнього середовища або здоров'я людини 
внаслідок неконтрольованої утилізації відходів, переробляйте їх 
відповідально, щоб сприяти сталому повторному використанню 
матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний пристрій, 
скористайтеся системами повернення та збору або зверніться до 
продавця, у якого було придбано виріб. Вони можуть прийняти цей 
виріб на екологічно безпечну переробку.

Модель__________

Дата продажу:

«___»_________20__р.

Штамп магазину:

Дата звернення до АСЦ

«___»_________20__р.

Печатка АСЦ

Модель__________

Дата продажу:

«___»_________20__р.

Штамп магазину:

Дата звернення до АСЦ

«___»_________20__р.

Печатка АСЦ

Модель__________

Дата продажу:

«___»_________20__р.

Штамп магазину:

Дата звернення до АСЦ

«___»_________20__р.

Печатка АСЦ

З умовами гарант, покупець ознайомлений належним чином, до зовнiшнього 
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на вирiб.
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